MBaHa KnexxeBuh (beoipag)

UDC 27-275:811.111'38:811.163.41°38

NHTepTeKCTYasIHOCT Kao ANCTUHKTVBHO
obGenexxje Hay4yHor cTuIa ca Noce6HNM
OCBPTOM Ha TeOJIOLKe Hay4YHe paioBe Ha
EHINIeCKOM 1N CPNCKOM je3nKy

88— Kmbyune peun:
PYHKUUOHATHA CIAUNUCTAUKA,
HAYYHU CUAUTL, HAYYHU
CTlluz y teonoiuju,
UHTHepTleKCIyanHoCt,
yutiaiu, uHgupexiian 1080p,

pegepene.

YHKIIMOHA/THA CTUIVICTUKA TepUHMIIe

HeKe OCHOBHE KapaKTepUCTUKe CTUMIA
Hay4MX pajioBa yOIIITe KOjUMa Ce OBIU
BUJHO udepeHIupajy off CTUIa OCTAINUX
(YHKIVOHATHAX CTU/IOBA — KEbVDKEBHOY-
METHIYKOT, aIMIHJCTPATUBHOT, pasroBOp-
Hor 1 my6muuucriykor. [Topex Tora, moje-
IVHU TMHTBUCTY YKa3yjy M Ha pasiuke y
CTVJTY TIPUPOJIHUX M JIPYIITBEHUX HayKa.
OBoM npobreMy Hoce6HY IMaXKby MOCBe-
THO je pycku nuuraucta M. J. LBuanHr (B.
[ BuumHr 1989: 27-36; Takobe B. [yMoBckas
2008: 71). MebhyTnm, 1 cTun HayyHuUX mema

17 Knezevic.indd 213

Jeman off BaKHMX MapKepa CTH/Ia HAyYHUX
PajioBa yOIIIITe jecTe MHTEPTEKCTYalTHOCT,
KOja IIpefICTaB/ba M CBOjeBPCTAaH 0O/INK
KOMYHMKaIje jefHOT 036M/bHOT HayYHOT
paja 1 meroBux nperxopnuka. OBuM pazom
noce6HO heMo CKpeHyTH MaXKiby Ha IIOMEHYTY
KapaKTePUCTUKY U HeHY JyidepeHIPaHoCT
VIV MOTVIDUIIVIPAHOCT Y TEOJIOMIKUM HayIHIM
PajioBMMa Ha EHITIECKOM M CPIICKOM je3NKY.

CBaKe I0jefiHe 06/1acTy HayKe Takobe nma
cBoje crierUIHe KapaKTepPUCTIKe, UIH Ce
IaK HeKe 0COOEHOCT CBOjCTBEHE CBYIM MITH
BehVHN Hay4YHUX pajioBa MOTY IIOjaBUTH ¥
U3BECHOj Mepu MOAM(IKOBaHe, JOIybeHe,
HEIOTIIYHe, U C/I. y HAyYHUM JIe/IMMa II0je-
nuHMX Hayka. OBUM paziom ykasahemo Ha
MHTEPTEKCTYATHOCT Kao GMTHO CBOjCTBO rO-
TOBO CBUX Hay4HUX pafosa. [Toce6Ho hemo
ce OCBPHYTM Ha meroe Mopudukanmje u
nudepeHIpaHoCT y norneny ogpehennx
elleMeHaTa y HayYHVM pajJjoBMMa y 06/1acTu
TEOJIOTHje a 32 Pa3/IMKY Off [PYTMX HAYIHUX

@2011
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obmacry, y3 oprosapajyhe npumepe us pe-
JIeBAaHTHOT MaTepujajia HayYHMX pajioBa Ha
€HIJIECKOM M CPIICKOM je3UKY.

Bynyhu pa je Hay4HM TeKCT ,,BepOanuso-
Bame“ HayYHOT Ca3Hama, CBAKO HOBO Ca3-
Hambe HY)KHO je ¥ HacTaBaK U IUIOJ, IpeT-
XOJIHO aKyMY/IMPAHOT Ca3Hama, mocTojehnx

»Tybux® TekcToBa. OHO ce Ha BUX OCIaAA,

CTyIIa C ’bUMa Y IMjasIor, pearyje Ha mbUX.
CrefcTBEeHO TOMe, MHTEPTEKCTYATHOCT je
OUTHO 06eTexje CBaKOr 030M/bHOT HAyYHOT
TEKCTa, 1 jaB/ba C€ KaO YHUBEP3aTHNU IPUH-
LIMII CTBaparba HayYHOI TeKCTa Ha HUBOY
cagpxaja. OHO je NICTOBPEMEHO U TOKa3 Ja
je maTy Hay4HM TEKCT II0BE3aH, PeTPOCIIEK-
TUBHO ¥ IPOCHEKTHBHO, Ca OCTA/INM, IIPET-
XO[HUM UCTPaKMBambIMa, ¥ TUMe II0CTaje
CBOjeBPCTaH MUKPOTEKCT Y CBEHayYHOM Ma-
KPOTEKCTY. VIHTepTeKCTyaTHOCT, Ka0 CBECHO
U IUIAHCKO I1033jM/bUBaM-e IPYTUX TeK-
CTOBa Y ayTOPCKOM U3JIaramy, IpeicTaB/ba
MHTEPaKLMjy TEKCTOBA M/WIM HUXOBUX
¢parmMeHaTa Kako Ha IUTaHy cajjp>kKaja TaKo
U Ha IIJIaHy u3pasa. IIpeysnumare OBMX TeK-
CTOBa MOXKe OMTHU WIN y BUAY HMOTIYHOT
HpeysNMara TeKCTa y GOpMU IMTaTa, UIn
y BUZY [1033jM/bliBaba K/bYYHUX JIEKCHY-
KIX €/leMEHaTa Y3 M3MEHY CMHTaKCUYKe
CTpPyKType ¥ GOpPMU UHAMPEKTHOT TOBOPA,
Ia CBe /IO IO3ajM/b/iBarba CMHTAKCUYKe
CTPYKType€ y3 HEeIMMUYHO Bapuparbe JieK-
CHYKOT cacTaBa. VIHTepTeKCcTyanHOCT je y
TEKCTY eKCIVIMIIUTHO MapKMpaHa TaKo Ja
9YyUTanal, MOXe BULETH OBY MHTEPAKIUjY
n3Mely KOHKpeTHMX TeKCTOBa 3axBasbyjyhu
HOCe6HMM CpefiCTBUMa — MapKepyMa VH-
TeprekcTyanHocTu (UepHABCKasz 2007: 49).
OByM MapKepuMa ce ofipeheHr TeKCT jacHo
IudepeHIMpa y CBOM HOBOM KOHTEKCTY y
KOju je mocTas/beH. CTeneH JUCTUHKIINje,
Tj. eKCIVIMUTHOCTU KOjOM je TPaHuLa U3-
Meby Tyber u ayTopoBor Tekcra nogBydeHa,
Moxke Bapupatu. CBako ynyhusame Ha Tyhe
usieje y HayIHOM TEKCTY Tpeba ma Oyme

(@Lzon

jacHO 06eJIeXXeHO U BAIMHO 3a YMTAOLA,
a rpaHulIle jaCHO O3HaYeHe. Y je3aMKy HayKe
cpehy ce IPBEHCTBEHO €KCIUIMLIMTHU Map-
Kepy MHTEPTEKCTYATHOCTH, @ TO CY, IpeMa
YepraBCKOj: LIUTATHU, UHUPEKTHU TOBOD,
»PoHcKa nosuBama“ (rj. ynyhusame Ha
Ha3WB U3BOPHOT TEKCTA, AyTOPa U TOUHY
U3fama), HalloMeHe, 1 PycHoTe (TOXHOXHE
HaIlOMEHeE).

[Ipema creneny u nynohu jesnuke pea-
NM3anyje mo3ajM/beHOr TeKCTa OHA Pa3/in-

Kyje:

1. IHTEepTEeKCTyaHa yiyhnsama xoja
ce cacToje y jesIKoM yobnmndaBamy
oppebenor tyber Texcra y
HOBPIIMHCKOj CTPYKTYPU HOBOT
TekCcTa (Tako3BaHa ynyhusama in
presentia); ped je 0 pasIUIUTUM
¢dhopMama eKCITUIITHOT
caommTaBama Tyber uspasa: quraru,
UHAMPEKTaH roBop, pedepentie, Tj.
yKasuBame Ha TyD1 TeKcT uspaskeHO
jemHOM pedjy umu ¢ppasom;

2. UHTepTeKCTyanHa ynyhuBama Koja
caMo yKasyjy Ha Tyhu TekcT, anu ra
He BepbOanusyjy y HOBOM cafipxajy,
1 TAKO Ce€ jaBJbajy Kao MapKepu
ny6uHckor HuBoa. IbuMa ce kpaTko
yKasyje Ha HacJlIoB M3BOpa, ayTopa
TEKCTa Y TOJVHY U3JIarba, IPU
4eMy ce He PelpOAYKYjy BeroBu
KOHKpPeTHU (parMeHTy (TaKko3BaHa
ynyhuBama in absentia). [Tpumapun
Hay4HM TeKCTOBM Cajip>Ke 3HATHO
Behn 6poj oBakBux ynyhusama.
Ibuxos 6poj ganexo nmpemarntyje
6poj MTaTa WM MpenpuvyaBarma
Tyber nckasa (MHAVPEKTHOT TOBOpA),
Y HAPOUNTO Cy YecTa y OOUMHUjUM
Hay4HMM pafoBuMa (Kao IITO
je MoHorpaduja), jep 06MMHa 1
ieTa/bHa TEOPMjCKa U3/Iarama
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MHTEPTEKCTYA/THOCT KAO JUCTUHKTMUBHO OBEJNEXJE HAYYHOTI CTUIIA...

3aXTeBajy OCamarme Ha OpojHe
nocrojehe u gokasaHe pesynraTe
IIPETXOJHMX UCTPaKMBada. AT TO
HIje YBeK IIPaBUJIO.

ITosajm/beHn U3pas ce y HOBOM TEKCTY
MOKe fia/be MOAU(UNKOBATU WU He, IITO
ce MoXKe (QOPMYIMCATH M Kao IpobieM
»TOCTIOBHE/HEOCTIOBHE  PeNpOAyKIuje
tyber nspasa. YsajamHo fiejcTBO ayTopo-
BOr 1 Tyber 13pasa yc/oB/beHO je menmoBa-
beM JIBajy CynpoTHuX TeHjennuja. Cjenne
CTpaHe, TEHIEHIUjOM JIa Ce CadyBajy yHY-
Tpallllbe TPAaHNUIe U AyTEHTUIHOCT I1033j-
MJ/bEHOT M3Pa3a y HOBOM KOHTEKCTY, IITO Ce
peanusyje myTeM IUTUPaba. Y TOM CIy4ajy
YHyTpallllbe KOHType Tyher nspasa jacHo
ce 03Ha4aBajy, U 0Baj ce orpabyje ox Kxo-
MmeHTapa. C gpyre cTpaHe, UMaMO CyIPOTaH
npouec. Hanme, ayTopcku KoMeHTap yHOCH
ce GprekcnbuUIHO y Tyhu Tekct, unme ce 06y-
371aBa €KCK/TY3MBHOCT I103ajM/bEHOT 13Pa3a,
IIOHMIITaBa HEroBa ayTOHOMHOCT. ITo3aj-
M/bE€HM M3Pas3 IJIATKO Ce yAMuBa Y YOKBUPY-
jyhu KOHTEKCT 1 acuMuiIyje ca 1buM y Behoj
VIV Matb0j MEPH, @ CBOje KOHKPETHO je3MYKO
oBarUIoheme Hamasy y moceOHMM 06mmima
MHAVPeKTHOT roBopa (YepHsBcKas 2007:
50-51).

[utnpameM ce IpeLU3HO, JOCTOBHO
HaBoau ofpeheHN TekcT WAy GpparMeHT y
OHOM I'PaMaTHYKOM OOMUKY Y KOM je Ipu-
CyTaH y U3BOpHOM TekcTy. Ilurar ce og
OCTAJIOT lelIa TeKCTa 1M3/Baja GopManTHIM
MapKMpambeM — YIJIaBHOM 3HAIVIMa HaBOZa
VIV TIPOMEHOM TUIIA C/IOBA, C 00aBe3HUM
ynyhuBamweM Ha ofroBapajyhy crpanmiyy
13BOpa M3 Kora ce nmosajmsbyje. OBa jacHa
rpaduyKa MapKMPaHOCT IPELU3HO yKasyje
Ha rpaHuIy usMebhy ayTopoBor opurnHa-
HOT TeKcTa 1 Tyber, mo3ajM/beHOT TeKCTa,
4JMe 9yBa IberoBy ayTOHOMHOCT. Y HOBOM
KOHTEKCTY JIaTy 1uTar npaheH je moce6HMM
npuMen6aMa KojuMma ce M CafipXKUHCKY U
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¢dopmanHo nnTerpye y nocrojehn ayrop-
CKM KOHTEKCT, a/Ii MY ce TuMe U AepuHuire
(byHKIMja 1 MUBHOCH OLieHa Off CTPaHe CaMoT
ayropa. OBe nmpumMezi6e MOry OUTI KPUTHKE
U MHTepIpeTanuje y GopMu Lenx pede-
Hula, ¢ppasa mim nocebHNUx peun. Mory
Ce HAJIA3UTH UCIPEJ, WIN M32 LIUTATa, WIN
Mory 6uty ymeTHyTe y caM nurar. OBUM
npuMen6ama ofpebhyje ce Bpcra gujanora
y KOjU LIINTAT CTYIA HPYIMKOM YHOLIEHA
y TKMBO HOBOT TeKcTa. [Ipema mmpeBuMa
YHOILIEIba Y TEKCT, YepraBcKa pasinKyje
crnepehe TiOBe LMTATA:

1. lIuTar-apryMeHT — KOpUCTH
ce IPBEHCTBEHO Y PyHKIMjU
TOKasyBaba, 1a OTKPEn
yOeBMBOCT U BEPOIOCTOJHOCT
M3JI0KEHOT MULIbEbA U 3aK/bYYaKa,
Kao IOJpILIKa CTpaTeruju
LIeJIOKYTIHOT TeKCTa ayTopa. OH
je, 110 IIpaBuUILY, Ha CUHTAKCUYKOM
IJIaHy M3PakeH BE3HUIMMA Y
3HAYerby JIOTUYKOT ITOPETKA U
mebyco6Hor yTuiaja (unp: because,
it follows that, that is why, utn.;
OJTHOCHO Yy CPIICKOM: Ciiola, cregu,
u3 ol pasnoia, v C1L.), U MUHTETPUILe
Ce y CUCTeM JJOKasMBarba Koju
IoCTaBjba ayTop.

2. lInrar-mpumep je, Ha IPBOM
MeCTY, BaKaH pajiil IperaegHor
U KOHKPETHOT MpeJiCTaB/bakba
(nnycrpanuje) parmenra tyber
TEKCTa Y OKBUPY HOBOT TEKCTa
Y KOjU ce IOCTaBIba. Y BETUKOM
6pojy cnydajeBa, OH ce YBORU
CTaHJAPIHUM KOHCTPYKILIMjaMa
KOjUMa Ce UCTIYE HETroB
WITyCTpaTUBHMU KapakTep. Takse cy
Ha npuMep ¢pase Tnma: that is (i.e.),
to give an example, to illustrate, v fp.;
OIHOCHO y CPIICKOM: 0 jeciti (iij.),

@2011
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Kao fpumep Haseuthemo..., pagu
unyciipayuje..., u .

3. lInrar-3ameHa — KOPUCTHU ce Ja ce
U3HECe CTaB CaMOT ayTopa TeKCTa
nomohy Tybux peun. lurar-
3aMeHa yKasyje Ha Ioflyfapame
MUILIUbeRa ABa (MM BULIE) ayTOpa,
U Ha ICTOBETHOCT Ca3Halba Koje
je M3/I0KMO jeflaH UCTPaKMBay ca
casHameM fipyror. Takas IjuTaT 4yBa
CTWUJI M3pasa APYyroT ayTopa, HeroBy
U3PpaXKajHOCT U TepMuHonorujy. On
je gecto npahen KoHCTpyKUMjaMa
tuna: As M. has written/pointed
out...; to be more precise..., UTH.;
OJHOCHO Yy cprickoM: Kako je M.
HATUCAo/UctiaKao. ..; ga dygemo
UpeyusHuju. ..., i CIL.

Vsmeby oBa Tpu THIIa He TTIOCTOj1 OIITPa
rpaHMIa. Y CBAaKOM LIUTaTy C€ MOTY MCTO-
BPEMEHO OCTBAPUTH M Hadesla J0KasuBarba
U TOTKPEI/bMBalba, 3aMEHe U MIIyCTpa-
nuje. Mebytum, oHu mmajy pasnuunre
nparmMarudke HuBoe. llurar-sameHa Ha-
I7IalllaBa YMIEHNILY oucToBehnBama ca-
3Hama. OH yKasyje Ha MIEHTUYHOCT JBa
yI/Ia IOCMaTpama, JOK IUTAT-apryMeHT
IO B/Ia4M IIOCTOjak>€ APYTOr HE3aBUCHOT
THoI7Iefia KOji je y CK/Iafly ca ayTOpOBUM, 1
KOjU Ia MO>K€ IMOTBPANUTH KaO UCTUHUTY
Hay4yHy 4MmeHuny. ¥ oba crydaja mo-
CTOjM aHajIOrMja WK upgeHTUUKanmja us-
Meby moriena pasmMYUTUX UCTPaXKMBaya.
LutaT-nnycrpanuja ce He MOpa NOK/IAIaTH
ca MUII/bEEM ayTOpa KOju LATAT 11033j-
mbyje. Kopucrehu ra xao mmycrpanujy
Tyber MuIbema, OH ce YecTo jaB/ba Kao
KPUTUYKM KOMEHTAp, KOjUM ce 06jalmana,
MHTEPIPETUPA CMICAO 3aK/byYKa HA OCHOBY
HoI/Iefia APYror MCTpaxkupada (IITO HUje
CIy4aj ca IMTaTOM-3aMEHOM U IITaTOM-ap-
TYMEHTOM KOjli Ce jaB/bajy Kao IIOCTYIIATH).

(@Lzon

Kop mpumapHUX Hay4HUX TeKCTOBa (Kao
IITO Cy MOHOTpadMja ¥ WIaHAK) YeCTO ce
cpehy KoMIUIeKcH IMTaTa BUIIIE PasIMIUTIX
ayTopa (UepHsBCcKas 2007: 52-53).

JIpyru Buj peHolena, IpernpryaBama
Tyber nckasa y Hay9HOM pajiy IIpeficTaB/ba
UHAMpPeKTaH roop. TpaHcopmarimje Koje
HACTajy y IpeHoLIehY Tyher TeKcTa jaB/bajy
ce Kako Ha HMBOY (popMe, TaKo U — Mame
VI BUIIIE TPUMETHO — Ha HUBOY CafipKaja.
ITpomeHe dopMe MOApasyMeBajy HY*HO
KOMIIpeCHjy, U3MEHY JeUKTIIKe MepCIeK-
THBe (YMje 3HaUYEHE 3aBUCU Off KOHTEKCTA,
Kao HIp: this, that, uin y cpIckom: 08dj,
OHaj, U CJ1.), Pa3IMUYNTa [IOHAB/bAbA, UTH.
TunuaxHu o6MMIY VMHAMPEKTHOT TOBOpa
y €HIJIECKOM je3MKy, ImpeMa MUIUbEeHY
Yepmascke, jecy:

1. IMIUTMLIUTHY VHAUPEKTHU
TOBOP U3Pa)KeH CyOCTaHTUBHOM
KOHCTPYKLjOM (IIOMMEHNIEHOM)
(The idea/suggestion of B...)

VIV TIPEJI/IOMIKO-T/IaT OJICKOM
KOHCTpYKLMjoM (B. suggested that...).
Oprosapajyhu npumepu y cprickom
je3uky 61y 611 3a IOVIMEHNYEHY
KoHCTpyKuujy: Mgeja/Cyiecitiuja
ipogpecopa b...; a 3a mpesIoNIKo-
r1aroncky: Ipogecop b. cyiepuue
ga...

2. IpeNpuYaH MHAUPEKTHY TOBOP
KOjyM ce 3aip>KaBa IpBOONUTHA
cybjeKaTcKo-TIpefuKaTcKa
CTPyKTypa 11 06aBe3HO ce yKasyje
Ha M3BOP Ca3Hama, TUIA: dccording
to/in accordance with; that is what
C. thinks; that is A% suggestion
(YepusBckas 2007: 55). Y cprickom
jesuky takohe Mo>xemo Hahu
ofrosapajyhe KOHCTpyKIyje, HIIp:
Y cknagy ca; o je Muniperve
upogpecopa b.; u 1.
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Y mpeHoulewny Tyhux Mycian fonasu o
IPeOCMUIIbaBaba, Y3 OUyBabe OCHOBHOT
cafip>kajHO-CMICAOHOT je3Tpa O YeMy Ha JIeK-
CHYKOM II/IaHY CBEJJOYM IIOHAB/bahe MHOTHX
je3VYKNX jeHNULIA U3 OPUTMHATHOT TEKCTA.
VIHAUpeKTHU TOBOP IOfjpasyMeBa BUIIN
CTelleH TpaHcopMaluje caip)kaja OpUrn-
HaJIa, Hero IITO je TO CTy4Yaj ca IUTHPAbEM.

[TocToju ounrenHa TeHAEHIMja Ka yMa-
IUBabY yHIe/a IIMTaTa Kao JOCTOBHOT I He-
MoaMMKOBaHOT IPeHoIIIea Tyher nckasa,
U IIpeoBJajiaBambe MHIMPEKTHOT rOBOpA.
OBo je oKa3 KPeaTMBHOCTHU Y CTBapamy
Hay4YHMX TEKCTOBA, U OC/IMKaBa aKTUBaH
OfIHOC IIpeMa TyheM TeKCTy Iy TeM HBeroBor
IpeoCMUIIbaBakba I MHTEpIIpeTalnuje.

Kapa je ped o HaykaMa ,,HOBUjeT laTyMa’,
yenthe ce mpuberaBa UUTHUpamy. ,ABaH-
rapgHe Hayke He IIOJHOCe CTTOOONHY MH-
TepIpeTanyjy IOMTO AedMHMIMje jouI
HICY JIOTMYKY YOO/IITYeHe — JaKIIe, IUTaTH
cy Hy>xHu (KoTioposa 2001: 248).

Teonmomky Hay4YHU pajoBU, Kao U
PajioBM OPYTMX HAYYHUX 0O/IACTH, MHCK-
CTUPajy Ha CTaHJApAM3aL/jy He caMo je-
3MYKMX CPeACTaBa Ha CBUM HUBOMMA (JIeK-
crke, Mopdornoruje u cuHTakce), Beh u Ha
CTaHAAPAM30BaHOj GOPMU U3JIarama, Us-
rpajiibe KOMIIO3UIIMje PaJia, ITO HAC JOBOIU
U 10 BaKHAa OJJIMKa, Ipe CBera, CTPOro
HayYHMX PajioBa — MHTEPTEKCTYaTHOCTI.
Cpaku 030M/baH Hay4HU paji 13 06macTu
TEOJIOTHje HACTAO je Kao MPOU3BOJ ITPETXOf-
HOT CasHama i UCTPAXKMBAba, ¥ HEMITHOBHO
je ma ce ocrmama Ha paHMje paioBe 1 ayTope.
OBa nHTepaKIiuja TeKCTOBA (VTN IBXOBUX
Jie7IoBa) PasTMYUTHUX ayTOPa BPIIM Ce M Ha
IJIaHy M3pasa U Ha IUIaHy caapxaja. U y
TEOJIOIIKUM Hay4YHUM JieluMa 13/Baja ce
BIIIIE BUJIOBA IIpey3uMama Tyh1x TeKcToBa.

[IpBo, IMTAT K0 HAJTIPEIM3HUjU 0OIUK
HaBobema Tyber TekcTa, M3Baja ce y TEKCTY
HajeKCIUIMIUTHHUje — TPpadUuKUM MapKe-
puMa, Tj. yHoTpe6oM 3HaKOBa HaBOJ|A MIIN
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M3MEHE€HMM TUIIOM UIN BeTMYMHOM C/IOBA.
OBuM jacHuM ¢OpMaTHUM MapKepyMma
LIMTAT YyBa CAMOCBOjHOCT ¥ @y TOHOMHOCT
OPUTHMHAITHOT TeKCTa y Hajsehoj mepu. ITpu-
JIMKOM YHOIIEH-a LIMTaTa y TEKCT KOPUCTe ce
u crienndnyny, Hajuenthe ycrabeHn uspa-
su. Crefie IpuMepy U3 perpe3eHTaTUBHOT
KOPITyCa Ha €HIJIECKOM, OIHOCHO CPIICKOM
jesnKy:

And here is an interesting passage
concerning the veneration of the
cross and the icons: “We honor
the cross because of the sufferings
of the Word of God incarnate. As
for pictures, we do not give them a
like respect, not having received in
Holy Scripture any commandment
whatsoever in this regard.
Nevertheless, finding [...] But as
for the wood and the colors, we

do not give them any reverence”¥
(Meyendorft 1982: 107)

Hexu niuraty ce off 0CTasIOr fiefia TeKCTa
U3JIBajajy ce yB/IademeM I YMabeHOM Belu-
YIMHOM CJI0Ba, HIIp:

Numerous texts testify to this view
of himself as merely a servant and
of the gospel he serves as not merely
“his” but “the gospel’”, something with
independent existence and a life of
its own:

Paul, a servant of Jesus Christ,
called to be an apostle, set apart for
the gospel of God... For God is my
witness, whom I serve with my spirit
in the gospel of his Son... But on
some points I have written to you
very boldly by way of remainder,
because of the grace given me
by God to be a minister of Christ
Jesus to the Gentiles in the priestly
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service of the gospel of God... Now
to him who is able to strengthen
you according to the revelation of
the mystery which was kept secret
for long ages but is now disclosed
and through the prophetic writings
is made known to all nations,
according to the command of the
eternal God, to bring about the
obedience of faith - to the only wise
God be glory for evermore through
Jesus Christ! (Rom 1: 1, 9; 15: 15-16;
16: 25—27) (Tarazi 1999: 115)

HapepeHe 1jutaTe Koju ce HIKY jelaH 3a
TPYTUM a/u CY Y CKJIOIly UCTe TIOCTaHMUIIe,
ayTop OfjBaja yIoTpe60M MHTEPITYHKIINjCKe

»TpM Tauke“ fa 61 3aTMM y 3arpafu HaBeo

Ta4HO MECTO CBAKOT Off IIX, U 0Be pede-
PeHIie U3[IBOjIO 3HAKOM ,, TauKa-3apes".
Vinu y papy Of Water and the Spirit:

The Prayers at the Reception of
Catechumens are preceded by the
following rubric:

The priest loosens the girdle of the
person who desires Illumination and
removes it, and puts it oft from him;
and places him with his face toward
the east, clothed in one garment
only... (Schmemann 1974: 18)

Y cprickom IpeBofy je Cmy4aj MCTY OCUM
LITO CE BE/IMYMHA C/IOBA HE MEba, U OfIe/baK
KOjU je IIpey3eT ce He yB/Ia4yl.

W3 xopryca Ha CPIICKOM, CIMIHO TOME,
crefie npuMepu us paga Esxapuciiujcka
weopuja MUUHOCIHIU U TUPABOCIABHA 8ePo-
Hayka:

OH nsymaxe cTaB Koju MOXe Jia
HOTBPAY CBaKa 3pesia Katefpa
HpaBoCIaBHOr 60rocnossba. EBo
weroBux obehasajyhux peun:

(@Lzon

»33XTEB TEONOTHje fla IMa

BJIACT VI3HAJ] U TPOTUB I[PKBEHe
(= exmucujanHe) mpakce He MOXKe ce
onpxxaTu. ITocTaje cBe jacHUje Aa je
Teonoruja Moryha jeanHo kao onpas
XpuIThaHCKOT MCKYCTBA U IIPKBEHOT
xuBota. Teonornja — ykpyayjyhn
u 6M61MjCKy TeONornjy — HUKaaa
He MO>Ke fia 6yzie IpBu Kopak. OHa
yBeK Mopa fia 6ye Ipyru Kopaxk,
ofipakaBajyhu I[pKBeHM XUBOT I,
3aTVM, TepPANeBTIYKY 06pasyjyhm.
Bepa LlpkBe 1 Bepa KOHKpETHOT
xpuirhaHuHa CTBApHO Zpeilixoge
TeoJIoNIKOj pedrexcuju. Mu nmamo
yycTy 061Kk [...] Hacupa Kazma
jellHa TEOJIOTNja, Y er3ereTcKoj
obnacTi, Ha IpuMep, cebe
ycMepy IpeMa HopMaMma MOfiepHe
KPUTUIKO-UCTOPUjCKE U eT3ereTcKe
HayKe, Iie oHa npocybyje 6ubnujcke
JICKas3e, a 3aTUM y3Me Jia CIIpaB/ba
npaBwIa 3a Bepy xpuinrhasa ca
0031pOM Ha TO IITA CMe a 1T He
cMe fia Oyme (mpasa) Bepa“”.

ITomany o usBOpy AaTH Cy y
¢dycHoTH:
v Liedke, Gerhard, The Challenge of
the Church to Science and Theology,

43.

Wnn:

MuTpononuT nepraMckiu Jopas,
TUM IIOBOJIOM, MHCUCTHUpa Jia Ce
jeTHOM 3a CBarja yCIloCTaBy ITpaBa
UCTMHA OKO T'eHe3e U yTeMe/berba
IojMa IMIHOCTH, HAPOUUTO Y
CBETIIy CBOjaTarba TOT I10jMa Off
CTpaHe HaTypanUCTUYKOT W/ UIn
CEKyNIapHOT XyMaHU3Ma:

»110KyIlIaj CaBpeMeHOT XyMaHM3Ma
fia 3aMeHU XpuiThaHCTBO Y cBeMy
IITO CE THYe JOCTOjaHCTBA YOBEKA
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Vinu y pany Of Water and the Spirit tre
Ce y pedeHuUIy ayTop MO3uBa Ha LUTAT U3
TpebHrka, a HABOTHUIUMA Y KyP3MBOM
13/1Baja I1033jM/bEHM JI€0:

YCIIEO je OfIBOj I10jaM IMYHOCTH OFf
TeO0JIOTuje, U 1 Ta CjeIVHA Ca UJIEjOM
ayTOHOMHE MOPATHOCTH W/IN,

TaK, Ca er3UCTEeHIMjaTNCTUIKOM
¢dunocodujom Kxoja je dncto

XyMaHucTr4ka. VI tako, mpemza
ce 0 TIMYHOCTN U TTMIHOCHOM
UJIEHTUTETY HaHaC MHOTO
pacipas/ba, YMHMA Ce [ja HUKO He
npumehyije fa je mojam IMYHOCTH,

While exorcising the catechumen,
the priest, according to the rubrics,
“breathes thrice upon his mouth,
brow and breast”. (Schmemann 1974:
26)

MCTOPUjCKY KAO M eT3UCTEHIIMjaTHO, 219
HepacKUAMBO Be3aH 3a TEONOrnjy s Y mpeBogy croju:

Y ¢ycHOTM HaBOAM Ce U3BOP:
> 3usjynac, Josau I, O mygcxoj
COCOOHOCTIU U HeCTIOCOOHOCTIU, 21.

VI3roH HEYNCTUX JYXOBA 13
OIVIAIIEHOT CBEIITEHNK YMHYI OHAKO
KaKo je To ykaszaHo y Tpe6uuky: ,,J1
IlyBa MY CBELITEHNUK Y YCTA, Y 4eJI0 U
y npca...“ (IlImeman 2007: 163)

Mory ce IUTHpaTH [IeJIOBU pedeHNIIa
U3 OPUIMHAJIA KOje ayTop yKJ/Iala y caMmo
TKIBO CBOT TEKCTa, ca ynyhmBameMm Ha
U3BOpe, HIIp: Vinu ce y TeKCTy O3MBa Ha peun U3BeC-
HoT ayTopa a y ¢pycHoTu ynyhyje Ha nssop,

And as early as that break and HIIp:

starting with 1 Thessalonians, he
decided to seal his teaching in
writing by sending letters to those
churches, knowing that some day he
would die and leave them orphaned,
at the mercy of his opponents,

who would tell them that they

as Gentiles were still “separated
from the commonwealth of Israel,
and strangers to the covenants

of promise, having no hope and

His uplifted hands indicate that

he surrenders to Christ, wants

now to be His captive, seeks the
captivity which, according to St. John
Chrysostom, “changes slavery into
freedom... drives one from foreign
soil and leads him to his homeland,
the heavenly Jerusalem..
(Schmemann 1974: 28)

without God in the world” (Eph 2:12).
(Tarazi 1999: 115)

Y npeBoply Ha CpIICKM IPUMEHEH je UCTU
oBaj npunuun (8. llImeman 2007: 165).
V3 pmema Ha CpIICKOM M3[Bajajy ce u

The act of collecting Paul’s epistles cnenehu npumepn:

17 Knezevic.indd 219

for this purpose was the first step
toward the creation of a “fourth (and
last) scripture™ of the “Israel of God”
(Gal 6: 16), the birth of what came

to be known as the New Testament.
(Tarazi 1999: 118)

To je moTpeba cBeTor nogBura
II0CTA, MOJIUTBE, XXPTBE, TPIUbEHA,
/py6aBy 1 ocTanmMx gaposa [lyxa
CBeTora, cBera OHOT IITO ATIOCTOT
ITaBye HasyBa , TBPAOM XPaHOM

@2011
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KOja je HeOIIXOfHa 1 HeU30e>KHa

3a ,caBplieHe, ,,91ja cy dyna (1
TeJleCHa U [yXOBHA) IIOJIBUTOM
u3Be>xO6aHa 3a pasiuKoBame foopa
n 31a“ (JeBp. 5,14), TO jecT 3a
»pasnuKoBame fyxosa“ (1 Kop. 12, 105
1J0B. 4, 1). (Jestith 1990: 20-21)

FberoBa mmpeBacxofjHa TeXXba jecTe
y TOMe Jia Ce ,,yTBPJie KpUTepujyMu
3a y4ecTBOBatbe y Mohu, 1 fia ce
meduHuiy rpanne yuenrha. 7
(JIybapgmuh 2001: 50)

Kako o6jaiumasa JInzke, oe
IIpKBEHe 3ajefHNIE ,, TUM
CTPYKTypama IpeTe TaKo LITO
6vpajy ma XuBe Apyradyjum
Ha4MHOM IocTojama’®. (Jlybapanh
2001: 50)

Y HekuM CTy4ajeBMMa HeMa HaBofa Beh
ce 3a HeKO TBpheme ayTop mo3uBa Ha U3BOP
KOj! HaBOJIU Y 3arpajiy, HIIp:

To Haj60spe HeMaHTYje ATIOCTON
ITaBre, Hapouuto Meby 6ypHUM

u HemypauM Kopuuhannma, xoje
oH ynopHo ynyhyje Ha CeeTy
EBxapucTujy kao oprancku
caciiias, Kao KAaHOHCKM Ciidaiilyc, Kao
opraHusoBany yciianosy lpkse

(1 Kop. I'n. 10-14, moce6HO 14, 40),
YIIpaBO 61aTOfIaTHY XPUCTOOLIKO-
ITHEeBMATOJIOMIKY UHCTUTYIIV)Y
LIpKxBe KOjoM ce OHa KOHCTUTYMIIIE
kao Termo XpucroBo u kao BU/bMBA
opranmsanyja. (Jesruh 1990: 19)

OHo 1ITO IMTaTe HAYYHNUX PafioBa TEO-
7orMje U3Baja off Benuke BehuHe pagosa
OCTa/IuX Hayka, jecTe MoryhHocT fia ayrop
HaBeJle L[UTAT 10| HaBOJHMIMA (MU He),
a Jla Ipy TOM He Mopa Jla HaBefie U3BOp jep

(@Lzon

cy Ta Mecra (Hajuemhe nnraty us Ceetor
mcMa) 06po MO3HATU CTPYUHAL[Ma U3
oBe obmactu. Takas je u cnegehn cmyuyaj:

Anu, ¢ gpyre cTpaHe, JMHAMUYKO
menoBame [lyxa Ceerora y llpksu
YVHM J]a CIIO/ballllbOCT MHCTUTYIje
He TYIIM 1 He CIIpeYyaBa
XapU3MaTHYKM IYJIC )KMBOTA U
menamba yiaHoBa lpkBe u unTase
IIPKBEHE 3ajeJHNIIE, O9yBaBa HeHY
€CXaTOJIOLIKY OPUjeHTALINjY U
IVIMEH3H)Y, 110 KOjOj OHa Y CBETY
»Huje of oBora csera“. (Jeruh 1990:
19)

Ca ynotpebom nurtaTa He Tpeba, UIaK,
IpeTepyuBaTH, alu UX He Tpeba HU nsbera-
BATH, jep ce BUMa yKasyje Ha MeDymosesa-
HOCT Hay4YHUKA, AKyMY/IMPAHOCT CasHamba y
IaToj 06/1acTn, Kao 1 Ha 036M/BHOCT U OATO-
BOPHOCT ayTOpa Kao Hay4yHuka. OH ynorpe-
60M I1TaTa y/Iasy y AMjasior M €BEHTYalHO
y HOJIEMMKY €A CBOjMM IIPETXOJHUIIMMA, KO-
PMCTV paHHUja casHama Kao 6asy 3a cBoja
CTaHOBUIITA, YHOTpeb/baBa UX Kao apry-
MEHTe KaKo OV IIOTKPEMIO CBOjy Te3Y, UK
UX HaBOJY Y MIyCcTpaTuBHe cBpxe. LuTtatn
Cy cBOjeBpCTaH fujanor nsmMeby HaydHuKa,
U3pa3 BUXOBE MHTEPAKIUje.

3a pasnMKy Off LMTAaTa, Npey3MMame
tyber rexcra y popmu MHAMPEKTHOT TOBOpa
HofjpasyMeBa BUIIN CTeTleH MOAUPUKaIuje
cajip>kaja OpUTMHAsIA, KOjU ce IPMINKOM
YHOILIEa ¥ TKIBO HOBOT TeKCTa Takohe Mopa
jacHO ob6enexxuTy — Hajuenrhe ycrabeHNM
KOHCTPYKIIMjaMa, IIpe VI OfiMax 13a Ipe-
Y3€TOT, IIpeNpUYaHoT TeKCTa. VIHAnpekTan
roBop je demrha mojaBa y HayYHMM pajio-
BMMa HETO LITO je TO C/Ty4aj ca JOCTIOBHUM
HaBoDhemeM, a yecTa je M KOMOMHaIIMja OBe
nBe opMe y criefiy pedeHMIa, HIIp. Y Jieny
JluuHOCii U cywiuHa y itieonoiuju ceeitiol
Ipuiopuja Ilaname:
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AKo je TaKo, HACTlA67ba garbe
Ianama, xaxo onna Bapmaam mucnn
Ia caMo jefHOj Off OBUX cua (TO jecT
CYLITVHY) IIpyUnuiie 6ecro4eTHOCT
(nsjennauasajyhm tume Bora ca
HberoBom cymTuHoM), a ocTanuMa
(>KMBOTY, CBETIIOCTH U C/INYHO)

He. VM Haciniasma: ,VInu je cBaka
6okaHCKa cua 6ecrioueTHa, OHAA je
CaMo OHa HeCTBOPEHA, a OCTaJIe CY,
Oynyhu ma uMajy modetak, CTBOpeHe.
(Ilepummh 2001: 42)

[Tanama Hacitiasmwa ca gapbuM MoryhHo-
CTMMa TyMaderwa OHOT ITo 6u Bapmaam
MOT0 IO pasyMeBaTH IO ,,CYIITHHOM I
peropuyku duina: ,Ho, Mo>xa 611 oH pexao
Jia TIOfI CYLITMHOM IOfjpasyMeBa OBO LITO ¥
cebu cafip>Ku CBe OBe CIJIe Ha jeINHCTBEH U
objenumyjyhu Haunu?“ Y TOM crry4ajy, senu
ITanama, Tpebano 6u ga Tako HewrTo Bap-
naaM Hazose borom, jep cMo 3a Takas 10jaMm
on LlpxBe npumun Takas Hasus. VI ga du
1710 UNYCTHPOBAO, HAB0GU TUTHPAHM Ofe/bAK:

»V1 roBopehu ca Mojcujem, bor
HUje peKao: ja caM CYLITMHA, HeTo:
‘ja-cam-Omaj-koju-jecre), jep Onaj-
KOjH-jecTe HUje U3 CYIUTMHE HETO
je cymrtuHa n3 OHora-Koju-jecre,
nomTo ynpaso OHaj-Koju-jecte
obyxBara y cebu Baceno outuje.
(Ilepuuh 2001: 42)

[Topen ommrenpuxsahenux ckpahennx
obnuKa 3a Hasuse jienosa CBeTor mucMa
y €HITIECKOM M CPIICKOM je3VKy, y Hayd-
HUM TeOJIOIIKMM PaJOBMMa HaIa3suMO
jour jema Bup ynyhusama Ha OBe JeroBe.
Hanme, nacnosu ce ckpahyjy ymorpe6om
MMeHa ayTopa IIMTUPAHOT JeBaHbeba nmn,
y CITy4ajy IIOC/IaHNI1Ia, MIMEHA Hapofa KojuMa
cy oHe ynyheHe a Koju Cy cacTaBHHU Jleo Ha-
crnoBa fiare mocnannuie. Tako ce Mark y pany
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The New Testament: An Introduction xopyctu
y 3Hauewy Gospel According to Mark, a na ce
TP TOM Ha OBO He cKpehe MaXkiba YnTaoly
HI peduMa HITH Ce CTaB/ba II0f, HABOJHMKE,
IITO je 0CeGHO C/Iy4aj y CTPOrO HayYHUM
pajioBMMa Kajia je y IUTarby CTPyYHa YuTa-
Ja4yKa my6/mKa, HauMme:

Therefore if Mark was addressed

to one reader, that person was
“the official, public reader” of the
gathered community.®® (Tarazi 1999:
126)

My conclusion is that in Mark we
have a “story” intended to be read in
the Pauline gathering as a prophecy
would, a “story” being offered as a

“word”, and more specifically as the
“word of God.” (Tarazi 1999: 126)

In other words, Mark was
conceived as scripture. (Tarazi 1999:
126)

Ymecto nyHor Hasusa The Epistle to the
Galatians/Philippians (ITocnanuya Iana-
wuma/Dunutizvanuma) y TeONIOIKNM Ha-
YIHUM pajioBMMa KOPUCTH ce cKpaheHuIia
3a OBe HAC/IOBe [I03HAaTe CTPYUIballliMa JlaTe
o6yacTy, HauMe HaBOJY Ce CaMo JIPYTH Jieo
Hacnosa — Galatians/Philippians (Ianaitiuma/
QuauibaHuma):

Of these letters, only in Galatians
and Philippians is the argument itself
closely interwoven with personal
data about Paul as an apostle, thus
making the author’s own history and
experience a kind of “gospel story”
(Tarazi 1999: 127)

LIntupame 1 c1o60HA MHTEPIIPETALIMja
Hay4HOT 3Hamba M3pa3 Cy HaydHe 00jeKTH-
BHOCTH, TIPEIM3HOCTH, CAaBECHOCTH MCTpa-
KMBayJa, a KAPaKTepPUIIY TMIHOCT HayYHMKA
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C Hay4HoOr acrekra. [lutupame He 61 Tpe-
6a10 IpMMEHBNBATU HIU CYBUILIE YECTO, jep
OCTaB/ba yTUCAK HECAMOCTATHOCTH ayTopa,
a paj mobuja nsrnes komnunanuje. C gpyre
CTpaHe, He Tpeba ra H1 usberapaTy, jep Tako
Be3a pajia ca IPETXOHMM UCTPKUBAbIMa
y IaToj 061acTy HMje OUNIIeTHa, T1a Paj,
ca CTAaHOBMINTA HAYYHOT KBAJIMTETA, TyOu
Ha cBojoj BpegHocT. ONCYyCcTBO L[MTaTa je
Ofipa3 ,HayYHOT eIUTU3MA", TpellehIBatba
COIICTBEHNX HAYYHIX BPEHOCTI. Y BE3M Ca

[ IVANA KNEZHEVICH ]

THM, TOBOPU Ce O KBa3MHAy4YHUM (TICeyo-
HAy4HVM) TeKCTOBMMA.

ITopen Tora, Heku ayTopu ckpehy naxxmy
a Tpeba MCTPaXKUTH ¥ MHVIBUYATHU CTUIT
IUTHParba KOjy Ofir0Bapa HauMHY MUILbEH:a
caMor ayTopa, meroBoM ocehajy 3a mpo-
HOPIIMOHATHOCT, YHYTPALIby XapMOHUjy
U y3[Ip)KaBambe Of OlieHe, a Takobe Tpeba
UCTPAKUTH U T10jaBy HALMOHATHO-KYITYP-
HUX Bapujerera (YepHaABcKas 2007: 58-61).

Intertextuality as a distinctive feature of the scientific style - with an accent
to the theological scientific works in English and Serbian languages

This paper deals with one of the most prominent characteristics of the style of scientific
works in general, i.e. a unique type of communication between one serious scientific work
and its “predecessors” — intertextuality. Particular attention is paid to this characteristic
and its distinctness in theological scientific works in English and Serbian languages.

The most prominent types of intertextulaity are mentioned, like citation or a quotation
from an authoritative source, indirect speech or paraphrasing another’s words, and
simple referring just to a particular author, the title of and the year, without stating the
particular text itself or retelling it in the new scientific work. All these are being illustrated
by particular examples taken from theological scientific works in English and Serbian

languages.
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